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Foreword

Dear reader

It is with great pleasure that we present Sachamanda. Issue number 23
marks important anniversaries for amaZOOnico and Selva Viva. What
began twenty years ago as a small animal reintroduction centre has now
grown into a large project with a huge protected forest thanks to the
support of countless volunteers and donors. It is not the size, measured in
square metres of protection forest or in the number of animals released
into the wild, that is decisive, but the consistency and diversity: despite
changeable development and tragic setbacks, the projects are now solidly
supported and well anchored in the region. They encompass many
important areas, not only animal and environmental protection, but also
education, ecotourism, emergency aid and the conservation of wildlife.



and sustainable development. This diversity is also reflected in this issue
of Sachamanda: probably never before have so many different authors
contributed. We hope you enjoy reading it!
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Three hints:

1. During the summer, Swiss TV reporter Reto Brennwald spent a few
days at Liana Lodge. For the third time, he will be making a television
programme about the Canelos Raimann family and the projects. The
report will be broadcast in the special programme Reporter on Swiss
television on a Sunday evening, probably in December 2013 or January
2014. The exact broadcast date is not yet known.

2. The entire Internet presence of our projects is currently undergoing a
fundamental overhaul. The new homepage will go live at the old address in
the next few weeks. We would like to take this opportunity to thank
Gabriela Kampf and Ju- lien Regney for their hard work.

3. After each Sachamanda dispatch, we receive around 20 copies back
from the post offices of various countries with the note "Recipient
unknown, inconnu ...". We then investigate, but are never able to find all
the new addresses. That's a shame, because it means we lose contact
with co-operative members and members who might like to be kept
informed...



To simplify address management, the Padrinos del ama- ZOOnico and the
Rainforest Conservation Co-operative have merged the data. To avoid
suddenly being "lost", we ask all readers to do three things:

» Send your e-mail address to Martina Louw (mlouw@gmx.net). We will
then add it to our address management system, as emails are the most
common way for us to find current postal addresses (and also: should
we ever plan a digital newsletter, we would already be prepared).

» If you move, please let us know your new postal address.

 Please also let us know if you change your name due to

marriage. Many thanks and best regards

Padrinos del amaZOOnico Co-
operative for the protection of the rainforest

Thoughts on progress in Ecuador

My time as a volunteer at amaZOOnico was 15 years ago, and although |
have visited Ecuador several times since then, | have never noticed such
progress in the country as | did this summer. What is particularly visible is
the major expansion of the infrastructure: the new Aeropuerto
Internacional Mariscal Sucre airport outside the city of Quito was opened in
February (unfortunately, the connection to the city is not yet fully
completed, it starts as a three-lane road and narrows to one lane at a
bridge - the 35 kilometres to the city centre can take two hours). The
overland road from Quito to Tena is almost completely asphalted, as is the
road from Tena to Ahuano, and even the road towards Rio Barantilla is
largely tarred. Tena, which 15 years ago was a sleepy little rainforest town,
now has almost three times as many inhabitants, a large SuperTia
shopping centre, and where there used to be gravel tracks, there are
pedestrian crossings with traffic lights across busy roads. Less visible, but
always present in conversations, are the advances in education and
healthcare. Ecuador avanza - things are moving forward and, for the first
time, progress seems to benefit everyone and not just the political elite,
relatives and the president's region of origin. As an interested visitor, | ask
myself where the money for these enormous investments comes from,
how long it will last and whether the immense natural resources will not
come under pressure as a result of progress, even if environmental and
climate protection are emphasised externally. However, | can generally
see that the locals are optimistic about the future.


mailto:(mlouw@gmx.net

Nevertheless, we have to ask ourselves what disadvantages this rapid
progress can bring. There are two main complaints: the increasing tax
burden on the middle class and the growing bureaucracy (the bar at
amaZOOnico can tell you a thing or two about it: Sometimes a receipt has
to be written for every drink sold). But are these really disadvantages? Isn't
it even an advantage when a self-determined, aspiring state also finances
itself? Doesn't accurate accounting at all levels also provide a certain
degree of protection against corruption?

Two very concrete signs of progress have already been addressed in
previous Sachamandas and deserve a brief comment:

The road through the protection forest

Today it is a reality and not just an election campaign promise: The road
through Selva Viva is being tarmaced. In the summer, everything up to the
bridge on the Rio Arajuno was extended. This extension will probably bring
similar changes to those brought about by the construction of the road 15
years ago. Nevertheless, Remigio has decided not to oppose the tarring
after consulting with various people responsible for other forest protection
projects. If a road was only a gravel track on the section of the protection
forest, this would hardly be understood by the local population. In addition,
the upgraded road will certainly bring advantages: Visitors will be able to
travel more comfortably, locals



Small farmers can deliver their harvests to the city more easily and medical
care can be reached more quickly in emergencies. (When one of
Remigio's brothers was bitten by a snake in 1997, the night-time journey to
Tena still took around five hours, at first life-threatening for everyone
involved in a canoe in high water, then in a specially paid bus from Punta
de Ahuano. A hospital in Tena could be reached in around an hour using
the upgraded road). Rather, care must be taken to ensure that the
extension can be realised with the greatest possible consideration for the
protected forest. The road will be wider and therefore impassable for
certain animal species. Bridge-like corridors will have to be provided for
monkeys and other climbers, while ground-dwelling species (aguti,
capybara, etc.) will need tunnels leading under the road. Another problem
could be the strong heating of the road when the sun is shining; various
reptiles, such as tortoises, could seek out the heat during twilight and thus
die in the traffic. It is not yet clear what a solution to this could look like. It is
to be hoped that the responsible authorities are so forward-thinking that
they are prepared to budget higher costs for the additional effort in favour
of forest protection. A small detail in passing: In a conversation with our
forest guardian Jaime, a representative of the oil companies asked
whether Selva Viva would not oppose the expansion of the road in
principle. As the pipeline is located in the protected forest under the road,
the oil companies will incur considerable additional costs and they would
be very happy if the forest conservationists were to refuse progress...

Aeropuerto Jumandy Ahuano

Ahuano airport is a marvellous example of a complete bad investment - a
pity for the money, but lucky for Selva Viva and the amaZOOnico. The
international airport was officially opened in 2011, and since then
aeroplanes have actually landed twice a week: from Quito or Macas, both
national flights with small aircraft. If you ask taxi drivers why this airport
was built, there are two answers: so that the relatives of the then president
could sell their land to the state at a high price and for the Colombian drug
trade. But the latter no longer seems to need large aeroplanes under the
current president. That's fine by us.

Of course, progress is changing life in the Ahu- ano region, surprisingly
quickly and in many areas. There are very small things, such as a
sometimes changed night's sleep: since electricity has been available on
Isla Ana- conda, it can happen that the music system has to be switched
off.



of a party is audible all night long and not just until the generator runs out
of petrol...

But there are also the big, fundamental changes in the population: while
the Kichwa generation of grandparents still had very large families (10 to
15 children as labour force and old-age provision were no exception),
today's parents have 3-6 children and experience the following: even if
they have a permanent job, unlike their parents back then, the money is
only just enough, because the children have bigger plans for the future,
stay longer in education, perhaps even in Tena. Instead of working, they
cost! This demographic change, which has occurred slowly in Europe over
more than 100 vyears, is happening here in just two generations.
Fortunately, because if the population growth rate did not fall rapidly, more
and more land would be needed to feed the people (and thus rainforest
would be cleared).

Our projects fulfil an extremely important function in this context: the Liana
Lodge, the amaZOOnico and also the protection forest provide the
inhabitants of the Ahuano region with jobs in a healthy ecosystem. Forest
protection alone is not enough - the rainforest cannot be protected without
taking into account the people who have lived there for many generations.
When | see Sacha Yachana Wasi students today doing a holiday job at
ama- ZOOnico during the school holidays and earning some money by
guiding visitors (in Spanish and German, of course), my heart smiles. This
little snapshot shows me that the projects work as a whole: They enable
people and a dignified life in an intact environment. This is progress that |
really like and that makes the commitment worthwhile!

Martin Plnter

From the protection forest

| ol
20 years of protecting the rainforest Selvav lva

In September, the 18th General Meeting of the Selva Viva Rainforest
Conservation Co-operative was held at Martin Punter's home in Zurich. At
the end of 2013, we will also be celebrating our 20th anniversary: the GSR
was founded in December 1993. One of the secrets of our success was
revealed at this year's AGM. With the exception of Remigio Canelos, who
was in Ecuador, and one other person, all the founding and Board
members from the last 20 years were present. And yet the generational
change has gone well, as the current members of the Board of Directors
are



but the majority are former volunteers. This consistency is of great value to
the GSR!

Our cooperative is also doing well in other respects. We are now able to
finance the annual costs in Ecuador for wages, taxes and materials
through donations, so that the income from the sale of share certificates
can be used to purchase endangered forest areas. And there is also good
news to report: We were recently able to purchase 50 hectares of
rainforest in the third line and place it under protection. This means that
another gap in the protected forest can be closed. However, there are still
around a dozen plots to be acquired before the protected forest is fully
owned by the GSR. It is important that we set aside reserves for this.
Because we usually have to react very quickly when someone wants to
sell forest.

Of course, it is not always without problems. In addition to the usual (and
therefore no less important) problems such as attempted poaching or gold
prospectors, we are currently dealing with plans to widen and tar the
existing road through Selva Viva. This sounds bad, but if the road is built
well, it could also offer advantages. It is important that nobody can
continue to illegally cut and transport timber in our forest and that not too
many trees fall victim to the widening. Our local project managers are
doing everything they can to ensure this. Our attempt to regain our status
as a non-governmental organisation in Ecuador is threatening to become a
real "running gag". Following a change in the law, even our lawyers and
the public authorities do not know exactly how this is supposed to work.
Nevertheless, we have just received an official letter from the Ministry of
the Environment stating that they would have no objections if the
Secretariat for Development Co-operation were to grant this status again.
Well then, whoops!

We have a number of plans for the next AGM in 2014. We would like to
regain NGO status in Ecuador, update our website and, as requested at
the AGM, develop a strategy for the purchase of forest plots.

So we still have to say thank you. The schools in Dresden and Merano for
their trust and long-standing support - you should calculate how many
kilometres the pupils there have already run for our project! Kies AG
Aaretal for their support of our forest guardians. The Greenpeace group
Freiburg im Breisgau for their support in the fight against illegal gold
mining. Many other donors for their generosity. And also to you, dear
reader, in whatever way you support us. Selva Viva!

Andreas Meyer Primavesi



Rainforest protection project of the Marie-Curie-Gymnasium, Dresden

The conservation project has been running at our school since 2001, when
a year 5 class created an exhibition on the rainforest and the threat it
poses.

Our plan: raise money, buy rainforest, protect rainforest endangered by
radical logging, help protect endangered animal and plant species, enable
the important tasks of the rainforest in climate protection and species
conservation!

The project quickly became an initiative of the whole grammar school.
After all, we are a UNESCO project school, where environmental
protection plays a major role. We started with smaller activities: Lectures,
bazaars with products made from rainforest fruits, participation in
competitions, exhibitions and action days at the school. This raised
€1046.

The project then took on a new dimension with the idea of a school-wide
fundraising campaign, which came to us at the sports festival. In 2003, we
organised the Marie Curie High School's first sponsored run. All pupils had
previously obtained sponsorship contracts from parents, grandparents,
acquaintances or companies, which brought in a little money for every lap
completed, which ultimately went into the rainforest fund. The tremendous
success was reflected in the gigantic sum of €8,488 that we raised in 2003.
With the help of the rainforest co-operative Selva Viva, we were able to
use this money to restore 50 hectares of rainforest under

10



( ) s ‘7:‘&"“’
L AT

!:,,_n '-4‘__

protection. The runs quickly became a tradition at the school in the
following years. In 2013, our school's 10th rainforest sponsored run
took place. 582 pupils took part and ran a total of 3,056 kilometres,
raising €22,864 that year. We donated half of this money - € 11,431 - to
Selva Viva and the amaZOOnico animal sanctuary.

Throughout the years, the runs were supplemented by many activities in
which many pupils worked (e.g: Design of a rainforest cookery book,
involvement of primary schools, science profile lessons on the subject of
the rainforest, production of art prints, tree planting campaigns, design of a
children's colouring book, etc.).

During a visit to Dresden Zoo, we learnt a lot about species conservation
and we established a partnership with the Zoological Society for Species
and Population Conservation, whose monkey conservation project in
Vietham (CatBa golden-headed langurs) we have been supporting ever
since. This project received the other half of this year's proceeds.

In 2009, the founding members of our rainforest project left the school as
school leavers. They were active as rainforest conservationists at our
school for over 8 years. They were committed to nature conservation and
showed that it is worthwhile. Even a small student initiative can make the
world a better place! They have also managed to "pass the baton" at
school. The next generation of the rainforest initiative group are now in
Year 9, Year 5 and Year 6.

770 hectares of rainforest are now protected thanks to the work of our
school, and we pupils have "earned" and donated €180,176 over the
past few years.

Clara Gotze, Nada Abu Assad, Sabrina Houamed from class 9a
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Greenpeace visits Selva Viva / amaZOOnico

| had a wonderful time at ama- ZOOnico from 10 March to 8 April 2013. |
stayed in Runa Huasi and was lovingly and attentively cooked for and
looked after by the Liana Lodge team, Juan and Elder. As an "envoy" of
the Greenpeace forest group Freiburg i. Brsg. | had a special position and
was able to decide for myself whether, when and where | wanted to work,
and | was warmly welcomed by Sofia, Viktor, the volunteers and the local
staff.

| was able to get a taste of all areas, for example: caring for the animals,
accompanying the vet and the biologist Alejandra, accompanying the
forest rangers Jaime, Ruben, Felix and Cristian on their tours through the
protected forest, where | learnt a lot, spending the night at the Chorongo
Alpa release centre, independently caring for the animals in Machin Alpa
and the highlight on the morning of my departure: The release of the five
squirrel monkeys, the capuchin monkey and the coati from the Machin
Alpa enclosure into the wild!

The main part of my work, however, consisted of technical and technical
preparatory work for the new ocelot enclosure. There was good co-
operation between the local staff, Vik- tor and myself. By participating in
two mingas (community works) on the new house for the school director, |
also came into contact with the village population and was invited to two
big birthday parties. To say goodbye, Remigio invited Sofia, Viktor and me
to dinner at Liana Lodge, bringing the four weeks packed with
experiences, events and contacts to a close.

These experiences and the effective impact of the Selva Viva project have
encouraged our Gp Forest Group to continue to support the work of the
forest rangers financially. Thanks to a generous donation from our
members Alrune and Felix, we are able to provide the forest rangers and
the amaZOOnico with four powerful walkie-talkies, which enable the forest
rangers to stay in contact with each other and with the amaZOOnico during
their patrols in the protected forest.

Anyone interested in the history of how the collaboration between our
forest group and Selva Viva came about can find out more at
www.urwaldfreundliches-freiburg.de.

Many thanks again to everyone involved for the wonderful weeks at ama-
ZOO0nico.

Dr Eckart Schultze, Freiburg i. Breisgau
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From amaZOOnico
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Fiesta del amaZOOnico | b 7 - Cum le20anos

After a few days of cool, rainy weather, the sun
shines over the rainforest on 20 July and almost
everything is ready for the big anniversary [y e
celebration. A large tent made of plastic "ye,,afesteja,esteséba,}ﬁggdeaﬂ;,-,,f
tarpaulins is erected between the houses of NEELELELEEITHITEIEN
Runa Huasi, the women of the Comunidad circo, comida , etc. A partir de las 9 am.
prepare the meal and the technology for the ‘”’j,;’,f,f,‘,’,’,',’,‘;f,ﬁ;’;,’g"’”

music and presentations is installed. The first & gmail:cany
guests soon arrive and are greeted by the
eloquent, witty forest ranger Jaime ("Aqui llegan
los politicos de la zona. Muy

bienvenidos. Son verdaderos ecuadorianos, vienen retrasados, pero a la
hora de la comida").

In fact, many guests have travelled a long way to be here today. Co-
founder Christine von Steiger has come from Switzerland, while long-time
amaZOOnico manager Olivia Conrads has travelled from Peru with Kayla.
Environmental organisations and authorities from the region, politicians
and individual political parties are also well represented. However, the
largest group of guests are definitely the locals, especially the Kichwas of
the comunidad 26 de Febrero. The day's programme is very varied:
speeches are held to mark the anniversary and various traditional dance
groups perform. Thanks to Sofia's contacts, an Argentinian music group
even plays, probably for the first time in front of a Kichwa audience. After
the sumptuous meal, there is music and dancing until the early hours of
the morning. Many thanks for the great anniversary celebration, especially
to the organising team, Remigio Canelos, Sofia Bravo and Sarah Hayday,
as well as to all the helpers.

Martin Plnter
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¢ Constituyen las areas protegidas una estrategia valida para con-
servar la biodiversidad?

Let's take a look at the history of how the idea of conservation was
developed in the first reserves and how, up to now, examples of similar
ones have been made.

A lo largo de la historia las areas protegidas han sido creadas con el pro-
posito de la conservacion de la biodiversidad de sus especies tanto de
flora, fauna, sus paisajes y los elementos naturales existentes. Esa es la
fi- nalidad de las primeras reservas las cuales se manifiestan en EE.UU te-
niendo como resultado el parque estatal Yosemite y el parque nacional
Yellowstone. El modo de conservacion se basa en aislar a los humanos
de estos espacios de conservacion, para asi asegurar la integridad de la
vida silvestre dentro de la zona protegida.

Este aislamiento es necesario debido al paradigma de utilizacion de recur-
sos de modo indiscriminado con fines de desarrollo econémico. In the
present day, the idea that the human being exists separately from nature
prevails, which has generated the idea that the human being is in a role of
superiority over the elements of nature. Esta corriente tiene su raiz en las
tradiciones judeocristianas, donde el hombre es superior a cualquier otro
ser existente en la naturaleza. A partir de este paradigma, el hombre se ve
en la necesidad de mostrar su poder ante los "seres inferiores de la
naturaleza", provocando una desconexion en la cual el hombre pierde el
instinto de reconocerse como parte de la madre naturaleza y a su vez deja
de lado los valores de respeto ante los elementos que lo rodean y son par-
te de su vida, como por ejemplo los animales, el agua, plantas, arboles,
flores, frutas etc..

En las tradiciones originarias de los nativos o indigenas, en cambio,
siempre existio el respeto y adoracion a elementos de la naturaleza tales
como el sol, el agua, montafas, volcanes. Ese entendimiento de la relaci-
on hombre-naturaleza fue lo que les condujo a ser grandes investigadores
del universo, generando sistemas de cultivo, calendarios solares, calenda-
rios lunares, construcciones y templos alineados en relacién a los equi-
noccios o0 solsticios y a base de materiales naturales como el barro,
bambu, o la madera.

This tradition is based on the philosophy of living by creating sustainable
development systems that do not act against the planet but generate and
regulate resources, maintaining a healthy environment and in harmony
with the elements of nature. In this way, we can be sure that future
generations will enjoy the benefits that the earth can offer us if it is used
with respect and responsibility.
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En la Amazonia ecuatoriana la evangelizacion y la progresiva implementa-
cion de un sistema capitalista son relativamente recientes. Este proceso
comienza hace alrededor de 100 afios, y a lo largo de las generaciones la
gente nativa adapté un paradigma de desarrollo que redundd en que se
pierdan los valores antes mencionados. Esto causa un desequilibrio de la
relacion entre hombre y naturaleza. The economic activities that are being
carried out, including the mining, petroleum and timber industries, among
others, are part of a modern paradigm that is based on the exploitation of
non-renewable resources to support the economy, without taking into
account well-being and good living in the long term.
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The development of these economic activities has meant that the con-
servacionistas do not want to integrate indigenous or local people into their
projects, justifying that human presence is a threat to the integrity of nature
in conservation. De esta manera, la gente indigena resulta desplazada de
sus tierras, no solo desde la época colonial sino hasta la actualidad.

La majorte parte de gente que promueve el conservacionismo es de
origen extranjero, ya que es mas posible para ellos realizar esta clase de
proy- ectos de conservacion en Latinoameérica o en bien en otras zonas en
via de desarrollo. En la mayoria de sus lugares de origen ya no es viable
con- servar, por la sobrepoblacion que existe, o bien por lo excesivo de las
ero- gaciones que se requieren, o por la insostenibilidad de los proyectos
en el tiempo. En lo que respecta al aspecto ideologico, es posible que
ciertas
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vivencias los hayan llevado a "sacarse el velo" para ver que que los pla-
nes de desarrollo capitalista con un fin de consumo afectan la calidad de
vida de las futuras generaciones.

In principle, the desire to conserve nature is a very good initiative, but the
fact that there are people who are in favour of these initiatives means that
there is greater difficulty in integrating them with the needs of local people,
those who were the original inhabitants, who know and depend on this
place.

For this reason, we need to plan an environmental development plan for
conservation that includes local people, with a focus on environmental
education, so that they can start to value their resources and have the
courage to work to protect them. To this end, we need to develop
alternatives where the community can find its support in other ways that
are not harmful to the environment,

One of the objectives is for the people of the local community to realise
that this natural resource is theirs and that it is not eternal. It is important to
work with the population in order to facilitate a change of ideology, which
will pave the way for joint action. Se proyecta por ejemplo que las areas
protegidas destinen un presupuesto econdémico para traba- jar con la
gente de la localidad, no so6lo dirigido a comprar tierras, sino poder realizar
camparfas donde la gente obtenga formas de produccion y desarrollo de
nuevas actividades para producir sus recursos econdémicos, que sean
inocuas al ambiente. Entre estas alternativas se cuenta por e- jemplo
construir piscinas donde se crien cachamas (Colossoma macro- pomum)
para el consumo de la comunidad o criaderos de pecaris (género
Tayassuidae) , asi como proyectos dondepuedan cultivar hongos co-
mestibles, los cuales se pueden comercializar en la zona, talleres de arte-
sania para recuperar las manualidades ancestrales y comercializar con los
turistas. Las campafnas cumplen con los objetivos de crear una actividad
econOmica sostenible, asi como de proveer educacion sobre el manejo de
desperdicios, y es un ambiente propicio para informar sobre la posibilidad
de reducir, rehusar y reciclar los desechos, entre otros objetivos.

También hay que incluir a la comunidad en los puestos laborales que ge-
neren las areas protegidas, plazas de trabajo tales como guardaparques,
guias nativos, entre otras. De esa manera, la capacitacion que reciben les
otorga las herramientas necesarias para promover la conservacion y la
conciencia ambiental.

Poniendo nuestro granito de arena

En la actualidad en amaZOOnico se ha realizado un trabajo de integrar a
la comunidad, ya que vemos de gran importancia que seamos parte de la
realidad social del entorno. In this way, we can educate, integrate and
ensure that all conservation work has median results
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y largo plazo. Es por esto que amaZOOnico ha realizado las siguientes
actividades:

» Se realizdé un Taller de creacion de toallas femeninas ecologicas o
reusables: Se acercaron a la comunidad técnicas de realizacion de
toallas femeninas, que tienen las grandes ventajas de no producir
basura y de valorar el clico femenino para que la sangre de las
muje- res regrese a la tierra. En vez de producir basura se fertiliza la
tierra, generando no s6lo mucho menos desperdicios sino
conciencia sobre nuestro rol dentro de la naturaleza

» Se ha realizado encuentros de Cine Comunitario en la Isla Anacon-
da, en la casa de Edison Canelos nuestro compafiero de trabajo, je-
fe de construcciones, quien nos apoyando incondicionalmente.

» El cine tuvo teméticas ambientales, donde se exhibieron films tales
como "The Earth" y "Texaco toxico"

- Taller de artesania de la técnica calado en tagua y coco. Lo realiz6
Roberto Portilla artesano joyero, quien vino voluntariamente a brin-
dar sus conocimientos a la comunidad.

» EIl proposito del taller fue estimular a la comunidad a retomar sus
costumbres artesanales pero con nuevas técnicas las cuales van a
innovar su trabajo y facilitar la comercializacion de sus productos
con el turismo.

» Proyecto "Guangurina Warmi Huasi". Este proyecto esta en sus pri-
meras etapas de desarrollo, y tiene como objetivo trabajar con
plantas naturales y recuperar la memoria de las mujeres Kichwas en
relacion a la medicina natural para sus hogares, asi como la comer-
cializacion de productos como aceites esenciales y aguas florales
realizadas con materias primas locales. Hemos recibido una donaci-
on de Flora Sana de una maquina destiladora de aceites esenciales,
lo que nos ha permitido comenzar con las actividades.

In conclusion, it is important to recognise the fundamental role of protected
areas in the protection of biodiversity. It is also important to focus on the
inclusion of the social and community aspect in the mismas, generating
from this a space for the recovery of the original traditions of the place, and
the real possibility of focussing the mismas on alternative micro-products
that are ecological and sustainable to generate sources of income. In this
way, we will generate consensus and facilitate sustainable economic
activities, as we avoid people returning to agriculture, mining, mining
industry, petroleum and other activities that are harmful to the
environment.

Sofia Bravo
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Story of a Chorongo baby

The baby woolly monkey arrived
in a small, dirty cardboard box
with a scrap of cloth and a half-
eaten pear. It was 9 o'clock in the
evening and two big eyes were
looking out, hair was missing
everywhere and it looked as if it
had been tied up. The monkey
was scared and didn't want
anyone to come near it. But quite
unexpectedly, after a while it
jumped onto me, clung to my
shoulder and clutched my neck
with its tail so tightly that | could
hardly breathe. Judging by its
weight and size, we thought it
was seven months old.
or the first few days, it didn't eat
Ally took a liking to the milk.
ospecially not for such a helpless animal
that we wanted to keep as far away from human contact as possible, we
decided to make a cage in the living room of my house until we could find
a better solution. | can't understand how people want to live with monkeys!
These people must be crazy. It's a traumatic experience and even more so
for people who value order and cleanliness...

One day, two women came and asked to see the little monkey. One of
them was crying bitterly and desperately wanted to see the monkey. We
explained to her that it was not possible, thanked her for handing over the
Cho- rongo baby to the ministry and gave her a summary of environmental
education. Finally, | dared to ask how she had come by this baby monkey
and why she had handed it in. Omitting some details, she told us this story:
"The monkey is one year and four months old. | decided to give it away
because it is restless and | was told it would grow very big and strong.
What's more, | live next to a road and it has almost been run over several
times.
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drive. They gave it to me at a market in exchange for a chicken. It was so
cute and small and | don't have any children... The Warmi who bartered
with me told me that they had killed the mother monkey and they had both
fallen out of the tree. It was a miracle that the baby survived."
After a few months and tired of having a monkey in my house, we adapted
one of the cages to meet the requirements. The baby has grown
considerably since then. Now it really does look like a two-year-old
chorongo, healthy, strong and with a great will to live and a desire to climb
trees in search of small animals.
This is the short story of a Chorongo baby. The process was long, but so
far successful. What will its future look like? Will it one day become an
alpha male in the midst of a strong group of chorongos living in Selva
Viva? Will it fall victim to domestic poachers again? Will it beautify our
trees in amaZOOnico or on a nearby island? One thing | can say: by
protecting Selva Viva and the forests in general, we are protecting the
existence of millions of animals and safeguarding the lives of this and
many other monkeys. And grant them a dignified future that every living
creature deserves.

Kelly Alexandra Estrada (Translation: Anne-Marie Meyer-Joliat)

New equipment in the veterinary room

For around a year, we at amaZOOnico had no laboratory equipment with
which we could carry out diagnostic samples on animals. Not taking
diagnostic samples means that we have no control over the physical health
of the animals that arrive or are already with us. It also prevents us from
releasing those animals that would be suitable according to their condition,
as we do not want to unknowingly spread diseases and/or parasites in our
forests.

Using a microscope and a centrifuge, we can assess whether an animal is
free of parasites or not. If not, we try to identify the type of parasite by
observation so that we can then carry out targeted medical treatment. The
small centrifuge and refractometer allow us to assess the condition of an
animal's blood and urine. This allows us to predict whether the individual
has infectious problems or not and whether the organism is functioning
normally.

With the purchase of a new set of scales, we can determine the weight of
the animals more accurately and reliably, which allows us to learn more
about the health and development of large and small animals.

On the very first day with new laboratory equipment, a volunteer waited
two hours for a monkey to defecate in order to take a sample
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to find out whether the animal had parasites or
not. The same volunteer and another - both
very enthusiastic about microorganisms - also
spent several days analysing the urine of a
paca that was probably ill to find out what it
had. It is very interesting to work until 8 o'clock
in the evening with young people aged
between 19 and 23 and to meticulously search
for microscopic animals in the animals'’
faeces... That's the young people who work at
amaZOOnico!

And finally this: We all benefit from this gift. A
= thousand thanks to the Pad-

nico, we will handle the gift responsibly and be able to

use it permanently.

Kelly Alexandra Estrada,
biologist  (Translation: Anne-Marie
Meyer-Joliat)

What connects us

6 o'clock in the morning and a volunteer calls you because a child has
been bitten by a scorpion on Anaconda Island... The amaZOOnico is a
unique workplace. And it requires the attention of a unique group of
people.

Last Friday we, the volunteers and I, sat down to talk over a pot of melted
chocolate and orito benches from the bodega; there was an incident that is
typical of the amaZOOnico - a large group of volunteers, 50% German-
speaking, 50% Spanish-speaking. 19 people, who have been sweating all
day, queuing for two showers, which sometimes creates tensions between
cultures (German punctuality and Spanish joie de vivre don't always go
together so easily), and so we sat together to talk about it. A group of
great, committed young people - it soon became clear that the tension was
simply a communication problem. I thought about how | could make them
understand that, even if they couldn't always express themselves clearly,
they were contributing to a wonderful cause through their daily work.

As I'm thinking about it, one of the young Spaniards calls to us from the
kitchen: "Come on, everyone, come quickly!" We run out and meet Xavi,
who is illuminating the web of a large "golden orb spider" (wheel web
spider). The spider gets its name from the shimmering threads of its web.
We stand there and watch as the spider makes a sma-
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The volunteers look on in fascination from all sides. The volunteers watch
in fascination from all sides, enthusiastic observers of the wonders of
nature.

Picture: Jan BOhm

There's the answer: it's a unique group standing together, watching in
fascination as a spider weaves its web, absolutely content in the moment.
They call each other to share this experience, it connects them, they know
the depth of this shared joy, their fascination and appreciation of the magic
of our natural world. They believe in it so strongly that they devote their
time, resources and energy to protecting it. These are the people who
come to amaZOOnico from all over the world to support us - inspired by
life, inspired to protect, appreciate, learn from and teach about all life. This
IS something that needs no translation. These people have a passion for
life as such, without them amaZOOnico would not exist.

Wherever in the world these words may find you, our great thanks from
amaZOOnico to all of you, a colourful mix of languages, from all over the
world, from different countries and cultures, for sharing this passion with
us. And you must know, wherever you are: all those who have been
touched by amaZOOnico are with you, working to protect what we have, to
share the wonders of the world, to take these wonders with us wherever
we go...

Sarah Hayday (Translation: Simi Rutishauser)
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Two new ocelot large enclosures.

The animal rescue centre amaZOOnico is now home to three more
ocelots, whose large enclosures were made available through donations.

The two tigrillo babies Guachi and Ankas came to us in August 2012.
These ocelot babies were still so small that they had to be fed with special
milk several times a day and needed to be close to humans. Such little
ocelot babies are so cute that they remind you of cuddly toys, but that's not
the case! As expected, Ankas and Guachi also showed us this, because
three months later, when these ocelots were already bigger and wanted to
play with their carers, they left some traces of their claws in their skin. Not
too bad, as the claws were not yet fully grown.

Y R NT el
%

Ocelots are not pets but wild animals and should never be captured. Once
they have been in captivity, they have lost their fear of humans and can
never be released again. After a short time, these tame animals would be
shot by chickens because of their fierce behaviour. It can also easily
happen that they lose their instinct to hunt.

As the two tigrillos had not previously had a suitable cage and had grown
very fond of two of our volunteers from Germany (who wish to remain
anonymous), the volunteer couple decided to give them a new cage.

X o
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to donate around 1800 US dollars for a large enclosure. However, as we
also had an adult female ocelot at amaZOOnico that was living in a cage
that was far too small and was therefore very aggressive and melancholy,
we decided together to build two large enclosures. So we put together all
the tourist donations we had received since January 2013 and the
donation from the two volunteers to buy the building materials and build
the largest possible enclosures for the animals. The Padrinos del
amaZOOnico supported us with a donation of around 1,800 US dollars to
cover the costs of the labourers. The two large enclosures cost around
4100 US dollars in total.

The larger of the two enclosures (approx. 600m? ) is now home to the two
tigrillo babies, who are now living more or less happily in their new realm.
The smaller enclosure (approx. 400m? ) is intended for the female ocelot.
To prevent the ocelots from simply climbing over the fence, it is electrically
secured.

The tigrillo enclosure was built between February 2013 and June 2013.
Edison, Viktor, Eckhart (from Greenpeace), Abraham, Or- lando and
Cristian helped with the construction. Our strong volunteers also helped to
transport the 2,500kg of cement, the approx. 2,000kg of metal grids and
pipes and the approx. 2,000kg of sand. We were able to use glass bottles
in the construction of the centre walls, thus saving a large amount of
cement and preventing the glass bottles from being thrown into the river,
as is often the case here in the Amazon region. Many locals are of the
opinion that glass is just "stone".

Since the tigrillos have been living in their enclosure, Guachi, the little male
ocelot, has been able to escape from the enclosure twice via a tree, but
has never strayed far and last time even voluntarily went back through the
entrance door into his realm. This shows us that the ocelots feel very
comfortable in their enclosure.

The Tigrillos are very grateful to the donors, including all members of the
Padri- nos, for their new home.

Viktor Lauerer
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Picture: Andreas W. Ketschmar (taken at amaZOOnico)

Animal portrait Ocelot
Felis (Leopardus)
pardalis Spanish: Tigrillo
Kitchwa: Pacai puma

Order: Carnivores
(Carnivora) Family: Cats
(Felidae)

Ocelots belong to the small cats and are the largest representatives of the
bobcats. They are found in the southernmost part of North America, but
mainly in Central and South America, and live in rainforests and thickets
along rivers in arid regions. The largest populations are found in the
Amazon basin.

Ocelots have a body size of 70-90cm, the tail is around 30-40cm long and
they weigh 10-15kg, whereby males are usually somewhat larger and
heavier than females. Their reddish to brown-yellow fur (more grey in step-
pen areas) is patterned with dark rosette-like spots and stripes and the
underside is light.

Ocelots are shy animals. They live as solitary animals and are mainly
nocturnal. They hunt small vertebrates (rodents, birds, snakes, iguanas) on
the ground. Ocelots are good climbers and swimmers. After
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After a gestation period of around 70 days, the queen gives birth to 2-4
kittens. They only open their eyes after around 2 weeks and begin to walk
properly at around 3 weeks. A few weeks later they leave their nest for the
first time and accompany their mother on the hunt. Now they begin to eat
solid food as well as suckling.

The ocelots' natural enemies include harpies, jaguars and giant snakes.
The biggest threat comes from humans. They are hunted for their beautiful
fur and some animals are nowadays also killed in road accidents. There
are also still people who try to (illegally) keep ocelots as pets. The mother
is killed and the young are taken away. But the biggest threat is the
destruction of their habitat. Ocelots have been on the CITES list of
protected species since 1996.

| can well remember how | met
a young ocelot (called Hobbes)
many years ago as a volunteer
at ama- ZOOnico, who was still
living in quarantine.

He had been confiscated from a
private household in Quito. The
playful adolescent was used to
people and always found it
extremely amusing to chase my
broom when | was cleaning his
house.

te. During my stay, he was then
invited to two an-

The ocelots were relocated to a large enclosure, where they still live today.
The following ocelots also currently live at amaZOOnico: Pablo (with whom
Hobbes moved in with at the time), Ankas, a female about one and a half
years old (at amaZOOnico since 2012), Huachi (who is only slightly
younger than Ancas) and Mishky, who is about 5 years old.

Unfortunately, it is difficult to cull ocelots once they have become
accustomed to humans, as they have lost their natural fear of people and
venture too close to settlements, where they hunt chickens and are
therefore not welcomed with open arms.

Reading tip:
Ocelots play an important role in the novel The Old Man Who Read Romance
Novels by Luis Sepulveda.
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Another worthwhile book,
illustrated  with  beautiful
photos, is Wunder Wildnis im
Regenwald by  biologist
Angelika Hofer, in which she
describes her everyday life at
the Tambopata jungle station
in Peru, where she raises a
young ocelot, among other
things.

Simi Rutishauser

The fascination of a place

When you arrive at a place,
don't know anyone, are
warmly  welcomed, are
expected to help out straight
away, your eyes are exposed
to an overload of stimuli, you
only understand half of
what's going on, but you
communicate in three
languages with your mouth,
hands and feet, that's not a
problem.

If you feel like you're sitting in a steam bath, see beautiful animals and yet
are told about tragic fates, bananas push you to your limits and yet you
think "what a paradise" during an evening bath, then it must be the ama-
ZOO0nico.

A stay in this place, which could not have been more extraordinary, clearly
gave me the feeling after a year that | had made the right decision. With all
its ups and downs, advantages and disadvantages, sunshine and
sunshine.

and hours of rain, | experienced
a very special kind of nature
conservation project in a very
special way. Because what
brought me forward in these
almost 365 days was not just the
special climate, the different
language or the knowledge about
the animals that | absorbed. No,

it was
26
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the very special relationships

Bearing fruit, a part of everyday volunteer life
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The forest was a place where we were able to learn about the incredible
nature and the families who live and work there. A two-day hike with our
forest ranger became an evening educational journey into the realm of
animals and plants, and we also learnt about the culture and way of life of
the Kichwas at all kinds of festivities such as birthdays, Christmas and
New Year.

It takes a certain amount of dedication to return monkeys to nature, to do
without electricity and constant contact with civilisation, and to go to a very
special place, the outdoor station, where you spend the days and nights
just the two of you or sometimes alone, thus increasing the intensity of the
impressions many times over. You learn to appreciate and realise the
importance of things.

However, despite the actual animal and nature project, the social level and
the interaction with many other personalities presented another challenge
that was not easy to solve. Looking back on my 12 months there, it wasn't
always easy to see so many different people coming and going, making
friends and saying goodbye indefinitely. Important moments were shared
with
> unique and yet internally very similar
characters and thus looks back on the
most diverse, very special phases.

| have certainly developed further, just
as this project and the associated idea
of nature conservation has done and will
hopefully continue to do in the future.
Because it is only through people who
engage with the special conditions that
they can be carried forward and
changed, so that it will always remain a
very special place with an extraordinary
fascination.

| would like to thank you for a year that
will never be forgotten, as all the
people, stories and experiences have
gained a permanent place in my heart
and will remain there forever.

Hashga pagaratchu!

Jan Philipp B6hm, trainee
(summer 2012 to summer 2013)
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Jaula de Habituacion

A cage that is used to handle the release (especially of monkeys) and to
bring together different groups of animals without tourists.

Construction began in December 2012 under the direction of Edison and
Viktor and with the help of two young workers, and was completed in mid-
January 2013.

Until now, amaZOOnico has always lacked an appropriate cage at the
centre, which is used to keep animals that have successfully completed
their quarantine period and can be released away from the tourists so that
they can receive adequate treatment.

This "Jaula de Habituacion" (acclimatisation cage) has three areas that

can be separated from each other: One area for feeding and two areas
where the animals live.

Ve X
The two large areas can be separated from each other so that two different
groups of animals that we want to bring together to form a larger group are
initially kept separate but close to each other. This way we can ensure that
they do not attack each other. Then, when the time comes and the two
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groups have got used to each other, the three doors of the partition wall
are opened.

The animals must first be observed so that intervention can be made in the
event of a serious conflict between them. Different groups of animals are
therefore brought together to increase their chances of survival.

This cage greatly enhances the quality of our work with the animals and
gives us many more options for handling them until they are released.
Releasing an animal in the forest does not mean simply abandoning it and
leaving it to fend for itself; this would usually mean certain death. A wild
animal that has lived with humans for a long time must first learn how to
feed itself again and how to behave so as not to be easy prey before it can
be released. This is achieved through certain leaming games
(enriquecimientos) and requires a great deal of work.

The construction of this cage, which cost 1,872 US dollars, was financed
entirely by donations from tourists and will serve us well for years to come
as it is made entirely of stainless steel and cement.

Viktor Lauerer

Lucho at large

The morning after our team had caught the problem monkey (Lucho),
Ruben (our forest ranger), Felix (our labourer), Viktor (one of the leaders of
amaZOOnico) and |, Jan (the IB volunteer for 1 year), set off to release
him far away.

First we went to Makisapa Allpa, where the box with Lucho was, which Vik-
tor promptly converted into a rucksack so that we could carry Lucho better
and in turns. We set off laden with machetes, provisions and the monkey.
We walked along narrow paths, uphill, downhill, through rivers, over stones
and through the middle of the jungle. After about 2 hours we reached the
border of our protective forest and after another 60 minutes we even
reached the border where the Kichwa territory ends. In between, we took
short breaks and took turns carrying the not too light load. We had to
master another steep ascent, but in return we got a great view over the
rainforest. There were two more major rivers to cross and then we arrived
at the place where Lucho was to be left to fend for himself in the wild.

After a proper refreshment, the moment had come. Everything actually
went very quickly. We handed out a few bananas for Lucho, opened the
box, shooed him up into the trees and moved away
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promptly through the river so that he could not follow us and can now start
a new life there.

Then it was time to take a break and gather our strength before we set off
on our way back - always keeping an eye on the clock so that we would be
home before dark. After a total of 10 hours of hiking, we reached the
amaZOOnico again and still have a good feeling, as Lucho is now safe
from the dangers of the road and people.

Jan Philipp Bohm

On the road to independence

With creativity and dedication, we have produced three products at ama-
ZOO0nico this year, which we sell at the bar to increase our income. A
personal concern of mine is the future self
amaZOOnico to no longer be dependent
A g on the generosity of Remigio Canelos,
%% who has helped us a lot this year. Thanks
to Remigio's trust, we were able to realise
a number of innovations, which we would
like to present here.
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Icetea de Guayusa

This iced tea is a traditional regional drink.
It has energising properties and is
produced by us. We boil the guayusa
leaves, sweeten them and bottle the drink.
s for this purpose.

It is an alternative for tourists. Instead of drinking cola or beer, they can
guench their thirst with a local drink.

Nutritious treats en—
Tourists keep asking us if they can ‘ . ,‘3-(,9 g
buy a snack from us, as they come & _& S

back hungry from their visit to
ama- ZOOnico. But we don't want
to sell snacks that are packed in
plastic bags, because the plastic
ends up in our forest. That's why
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we tried to make a nutritious snack from dried fruits, such as sultanas,
nuts, almonds, beans, etc., which we buy wholesale and pack here
ourselves. It is an option for anyone who is hungry and wants to satisfy
their hunger with nutritious and natural food.

Pizza Amazoonica

This idea came about
because our volunteers
and workers are always
dreaming of going out for
a tasty pizza in Tena on
their days off, usually at
the Hilton pizzeria. But
now we don't have to go
there anymore. We now
have our own wood-fired
oven. The technical term
is "Horno de Cob". To
build it, we only used
materials from the region,
such as sand, mud, glass
flakes, wooden slats, etc.,
which we mixed into a
mass with a lot of love
and patience using our
feet. The kiln enables us
to give the tour

season. The volunteers can also bake brea , COrn cakes, DISCUILS, elcC. e

tourists and guides are happy to be able to enjoy a home-made pizza with
a natural flavour.

If you would like to see more photos of news at amaZOOnico, click on
Facebook: Amazoonico Centro De Rescate De Animales Silvestres.

Sofia Bravo (Translation: Anne-Marie Meyer-Joliat)
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From the Sacha Yachana Wasi

. An eventful school year is over - at times

- enjoyable, at times a little nerve-wracking.
The entire school system in Ecuador is in a
state of upheaval. The government wants the
most cost-effective schools possible and is
therefore endeavouring to build the largest
possible school centres. However, because
our school is certainly the cheapest in the
whole country despite the small number of
children - and is so unique in its kind that itis
can't be compared with anything anyway - it can stay!

However, there is one major change: the upper school (years 7-9) is being
outsourced. This may sound like a loss at first, but on closer inspection it
has many advantages. The reasons for outsourcing are as follows:

» As we have very small classes (2-4 pupils per year group), we teach
in multi-age classes. Years 7-9 are therefore together. As the state
requires a class to have at least 20 pupils from this year onwards, we
would also have to add the 5th and 6th years. However, the upper
school has a completely different curriculum to the middle school.
This would make it very difficult to create a timetable in which all
classes could really get their money's worth.

» Since we have the house in Tena with very good supervision, more
and more pupils want to attend secondary school there. However, it
Is very difficult for them to make the transition, as the Swiss teachers
have too little knowledge of the subject matter that the pupils will
have to learn by the end of school.
9th grade.

» The Ecuadorian teachers we get are so poorly trained that they can't
possibly teach a sixth form.

All of these reasons are not relevant when outsourcing to a public colegio.
These centres have very good teachers who work exactly according to the
Ecuadorian curriculum and the infrastructure meets the requirements. This
makes it much easier for the children to transfer to secondary school.

The issue of foreign languages was naturally a major concern for parents.
English lessons at public schools are at a catastrophically low level and
German is not offered at public secondary schools. We solve the problem
as follows:
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German lessons:

All sixth form students come to Sacha Yachana Wasi on Saturdays and
continue their German lessons there. From next year, our students will be
allowed to take the internationally recognised German exams. The exams
will be Al or A2 at the end of year 6, A2 or B1 at the end of year 9 and B1
or B2 for secondary school students after the Matura.

The head of department for South America visited SYW and LKW this
spring and was very impressed by the school and the children's skills. He
will be supporting our teachers and conducting the examinations here.

English lessons:

The two colegios that our sixth form students will go to (Ahu- ano and
Kanambu) have the problem that they have to teach English but do not
have a teacher who can speak English... (this is not uncommon throughout
the country!)

Now | have suggested the following to them:

| organise an English teacher for them for three months a year, preferably
at the beginning of the school year. The teacher works for board, lodging
and a small amount of pocket money. SYW will pay for board and pocket
money, accommodation is at the school's expense.

However, this volunteer will not be teaching the pupils, but the teachers,
which means that the teachers will have two lessons of English every day
after their normal lessons. On the one hand, to learn the language
themselves, and on the other, to be trained in specialised didactics.

As this volunteer will only give two lessons a day, they will attend the
English lessons of the teachers concerned in the morning. During the first
few weeks, the volunteer can teach there themselves so that the teacher
can see how it is done. Afterwards, the volunteer will watch and give the
teacher tips on how to improve the lessons.

After three months, the Ecuadorian teachers should have enough time to
organise the rest of the school year themselves.

We will continue with this system until the schools are convinced that they
can now manage without help. This proposal was enthusiastically
accepted by both schools!

What we need now are teachers who want to teach English for these three
months - and the finances to realise these projects.
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So if you know someone who would be interested in the job, please refer
them directly to Christine v. Steiger cvsk@sunrise.ch or to the homepage
www.sachayachanahuasi.com.
If you would like to support the English project (we need CHF 1000 per
year and school), | would be very grateful for a donation of any amount. All
account details can be found on the last page of the Sa- chamanda. Thank
you very much for any support!

Christine von Steiger

Llakta Kwasana Wasi

Four students are currently living in our student
residence in Tena and attending secondary
school there. The project has proved very
successful. This year we celebrated our first big
success:
Abdon Mishael Shiguango Canelos attended all
school years at our school and was the first of
our pupils to pass the public Matura in the first
round. As a result, he was able to gain a place
at university in Puyo without any problems.
Christine von Steiger

35


mailto:cvsk@sunrise.ch
http://www.sachayachanahuasi.com/

From the Liana Lodge In

mid-January 2013, the ana . O
time had finally come: the
Liana

Lodge Office Team from
Olga and the tourists at the lodge were once again able to count on the
cooperation and help of volunteers.

Since mid-October 2012, the lodge has no longer had a volunteer
available, as one person left us unexpectedly and a second did not meet
our requirements. Until the Christmas/New Year period, the lodge did not
have too many tourists. Fortunately, we were able to call on Paula and
Alois from Quito and Jan and Silva for the peak season at the end of the
year. This enabled us to offer our tourists the best possible service during
this very important period. Many thanks to all those involved and also to
Olga. She was practically unable to take any days off for three months.

| had to find out for myself how difficult it is to get volunteers at short
notice. After the departure of a volunteer for professional reasons, | tried
for over three months to find a new volunteer. Despite adverts on the
Internet/Facebook and in schools etc., no one came forward. It wasn't until
May that we were able to welcome Rachel again, who had already spent
two stays at the lodge in previous years.
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te. We then had two more volunteers for the period after my return to
Switzerland at the beginning of July, but only for a few months at a time,
and since September/October there have now been two volunteers at the
lodge, who have committed to 9 and 12 months respectively, so that some
peace and continuity is guaranteed.

Unfortunately, none of the locals in the Liana Lodge team speak a foreign
language. For this reason, volunteers with foreign language skills are
extremely important for the lodge. On the one hand, tourists expect such a
standard of quality, but on the other hand, it is also about internet, e-mail
and telephone contact with customers from all over the world. Reservation
requests without a response from us mean no tourists.

And to make volunteers feel at home at the lodge, the two volunteer rooms
were completely renovated in spring. A big thank you to all the volunteers
who stayed with us in 2013 or are still here. The climate sometimes takes
some getting used to and then there are the black flies (arenillas)...

But a lot has also changed for the employees who spend their free time in
the lodge - whether in the evenings or at weekends. The recreation room
has been redesigned, the popular pool table has been completely
renovated and a TV is now available to everyone - only during leisure time,
of course...

Ramiro and his kitchen team were delighted that the kitchen was
renovated in late spring and equipped with new refrigeration units.

-(

Renovated kitchen
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There have also been some
changes to the menus for our
tourists. The selection of meals
with fish, seafood and meat as well
as vegetarian food has been
supplemented by some new and
excellent menus.

Incidentally, the good cuisine at
Liana Lodge is highly praised by
tourists every day. From the
selection and richness of the
breakfast to the varied main meals,
the food is still one of the most
valuable aspects of the lodge.
meals,
the food is still one of the most
valuable aspects of the lodge.

Our guides are another guarantee
for satisfied tourists at the lodge.
Their demeanour, their interaction
with the customers and, above all,
their knowledge of the peculiarities
of the jungle during the guided
tours through the Selva Viva area
or on the island of A- naconda are
highly appreciated and praised
accordingly. Her craftsmanship
with plants, such as weaving a
crown or bracelets from palm
leaves, also impresses tourists
time and again.

Additional tours or other activities need to be considered for the future,
especially for tourists who spend more than two full days at the lodge.

For the well-being of the tourists at Liana Lodge, we spent many weeks
working on the cabafas, i.e. cleaning and repainting the woodwork and
walls inside. Under my supervision, this work was carried out with "Swiss
precision” by our employees whenever there was a gap in their other
duties. A small furniture safe was installed in all the cabafas to store the
tourists' valuables and documents.
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The big highlight of 2013 was certainly the construction of a new cabana,
which we started at the end of February under Remigio's supervision.
Especially in the months of July and August, but also on other dates during
the year, the lodge is fully booked, so another cabin with a double room
and a large double bed (the only one in the lodge) as well as a beautiful
triple room is very welcome.

It was very impressive to see how skilfully the craftsmen built the new
house with what were sometimes rather simple tools - and often in not very
pleasant weather conditions, i.e. tropical rain!

But the materials used, whether palm leaves for the roof or the wood, most
of which was taken from uprooted trees from the Selva Viva, also speak in
favour of the eco-lodge. The new cabafia was completed just in time for
the high season, so that the first tourists were able to move into the new
house at the beginning of July.

beautiful view from the new cabafa

ide an
Here too, special thanks go to Remigio, who worked for four months on the
construction of the cabana and organised all the necessary materials and
craftsmen. And of course a big thank you to all the employees involved in

the construction. But of course the biggest thank you goes to Jan's
godfather, Francois Parvex.
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He financed the new building, which we named "Jan 1 and Jan 2" at his
request.
During my 6 months at the lodge, | was also active on Facebook for Liana
Lodge, especially during my free time in Quito, as the inadequate internet
connection at the lodge made it impossible to work online.
| would also like to remind you of my blog with stories and experiences
from the jungle: http://renehollenstein.blogspot.ch/

Many thanks to the whole Liana Lodge team and goodbye.

René Hollenstein

Team Liana Lodge, summer 2013
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Thank you - Merci - Gracias - Thank you - Pagarachu

Donors Selva Viva

Reiner & Heidrun Bodmer, Mario Di Rocco, J.-P. Falter, HR & D. Furler,
Alrune Janicek (Greenpeace Freiburg i. Brsg.), Kaga - Kies AG, Bruno
Keimer, Edgar Morger, Nowitzki-Bauerfeind family, Ernst & Annegret
Reinhart

have acquired new share certificates:

Volker Nolte, specialised secondary school for social affairs in Merano,
Marie Curie Gymnasium in Dresden

Donors amaZOOnico

Elisabeth S. von Aesch, Mirjam Bar, Christa Braun, Philippe Jean Louis
Chappuis, Heidi di Rocco-Hammig, Rudolf & Ruth Ehrlenspiel, J. & M. Ehr-
lich, Nicole Giger, Elsbeth Griuebler-Bachmann, Steffen & Judith Grund-
mann, Susanne Hodler-Gasser, Bettina & Philipp Hunziker-Hanggli, Anto-
nia ligner, Willy & Anita Jaus, Gabriela Kampf, Peter Kern-Zimmermann,
Ulrich Kessler, Simona & Martin Kobel, Michi Kéng, Erika King, Philipp
Loretan, Léwenthal family, Jirg Marti, Konrad & Elisabeth Mayer-Sorgel,
Carl Meinherz, Franz & Helga Menhofer, Ralf Metzner, Simone Oppen-
heim, Bernadette Probst Nutzi, Ursina Punter, Arnold R. Plnter-Streit, Al-
fons Raimann, Zisi & Ted Rasey, Nik Real, Juliane Ritz, Andreas Roth,
Simi Rutishauser, Erika Schonherr, Annette Schwannecke, Miguela See-
berger, Alfred & Marlise Sommer, Rosmarie Spescha-Jenzer, Monika Stef-
fen-Nebel, Gertrud Elisabeth Surbeck, Marlene Uster, Monika & M. Zahner
& Caputo, Ralph Zllig

Solidaridad
Bretz Regina, Spescha-Jenzer Rosmarie, Walt Lade Rothenburg

Sponsors of schoolchildren and students

S. & D. Annaheim, Oliver Beck, Emst Bernhard, Tanja Bischofberger, Ja-
nine & Laura Dasen, A. & HP. Dietrich, Kathi Durand, Dori Fischer, Beatri-
ce Friedli-Méarki, R. & G. Haag-Herrli, Wolfgang Hartmann, A. & Ch. Heini-
ger, S. & Ch. Heusser, Hedy & Karl Hofstetter, Peter Jost, Elisabeth Kastli,
Elsa Lazecki, Kathy Litzelschwab, Susanna Morf, Heidi Mduller, Nicole
Mul- ler, A. & G. Rieckmann, Kim Rohrbach, Marlene Scherschlicht, Maria
Schwendimann, Reto Speerli, Siegfried von Steiger, Sabrina Waspi, M. &
M. Weishaupt, Hildegard Weisskopf, S. & M. Winkler, Claudia Zysset
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Donors of the school and student residence

L. & K. HOogger, HangLoose Travel, Stephan Aebersold, Heidi Hausam-
mann, Walter Thut, Hanni Fichtenthal, Peter Bigler, Martin Bally, Nelly Za-
non, Bettina & Philipp Hunziker-Hanggli, Christian Tauber, Isabelle Steiner,
Anna Jablonkay Aegerter, Barbara & Simon Schuile, Trudel Riss, Ernst
Bernhard, Beatrice Friedli-Marki, Ch . & A. Heiniger, Hedy & Karl Hofstet-
ter, Elisabeth Kastli, Elsa Lazecki, Paul Luthi, Markaya de Suiza, Susanne
Morf, André Mduller , Hildegard Weisskopf, M. & A. Akeret, Walter Flick,
Rosmarie Groux, Bettina & Reto Mduller-Ebnéter, Nelly Zanon, Stefan Ae-
bersold, Heidi Hausammann, Cub Nautique Francais

Volunteers amaZOOnico and interns Liana Lodge

Sebastian Jahnke, Aaron Schad, Alexis Flint, Viktor Lauerer, Lisa Gappel,
Daniel Fehrenbacher, Julia Vetter, Jan Wilderhues, Mikael Palmfjord, Sara
Duerr, Hanna Homeister, Barbara Wotzka, Jan Philipp B6hm, Simone Ari-
éns, Reynolds Jordan, sandrina Muther, Sandra Huebsch, Theres Zigerlig,
Frederike Finster, Valerie Banke, Anke Roden, Thomas Bierwtth, Sabrina
Cibran Materi, Maria Pinal Villanueva, Pia Wyler, Grace Carrasco, Karen
Seabrook, Fernanda Maureira, Geovanny Grefa, Geronimo Calapucha,
Naja Spennemann, Paula Schwerin, Mirja Plschel, Manassoro Constanza,
Mollie Hanrahan, Lizbeth Vanessa Alvarado Chongo, Morgane Durand
Tondato, Juliana Schlesier, Dominique Seeger, Lorena Elejalde, Zora
Thalmann, Fernando Euclides Andi Grefa, Banka Jennifer Schneider, Va-
lerie Allendorf, Daria Freilold, Thais Chamizo, Victor Ruiz Cuenca, Judit
Sabames , Aleix Torres Solana, Xavier Farre Tapies, Sonia Lopez Ver-
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gens, Daryl Johnson, Simon Bazzana, Mona Birte Siegmund, Pablo Vas-
conez, Alex Patricio Ramos Punga , Keila Joanna Castro Arevalo, Katua
Vanesa Ramirez Sufia, Byron Patricio Rodriguez Navarrete, Sophie
Whipp, Rebecca Desmots, Alena Thielen, Jenny Manson, Martin Zellner,
Fausto Rodrigues Bellio, Lea Schlunegger, Aleix Torres Solana, Pablo
Vascones, Aquilino Borja, Keila Joanna Castro Arevalo, Ashley Atkins, Ma-
rio Beckmann, Gebhard Beck, Nicole Schmid

AND...

» Thanks to all the permanent staff of all projects, especially Sofia
Bravo, Viktor Lauerer and Sarah Hayday

» Thanks to the board of the Padrinos del amaZOOnico and the board
of the Rainforest Conservation Co-operative for their great voluntary
work.

» Special thanks to Simi Rutishauser for the time-consuming volunteer
administration.

» Thanks to the retiring webmaster Frank Ziegler for his many years of
work and thanks in advance to Gabriela Kampf and Ju- lien Regney

for the new homepage
» Thanks to our friends Paula & Alois Speck-Schmid, Ellen van Nierop
in Quito, Francois Parvex, Silvia & Kurt Morgan

WS

Picture: Anna Furrer
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Selva Viva rainforest conservation
project www.selvaviva.ec

Sachamanda, the mail from the rainforest, is published once a year and is the
newsletter of all Selva Viva projects in the Ecaudorian rainforest.

Selva Viva consists of the following parts:

Co-operative for the protection of the rainforest Selva Viva

The cooperative buys endangered rainforest and places it under protection.
The sustainable use of the rainforest, especially in collaboration with the
indigenous community of Ahuano, is one of the aims of the cooperative.

Animal rescue centre amaZOOnico

It offers wild animals that have been confiscated from the illegal pet trade or
have become obsolete as pets a new home at the centre or in the forests of
Selva Viva.

Liana Lodge

The 36-bed hotel is located on the edge of the protected forest and is intended
to contribute to the long-term financing of the rainforest protection project, as
well as providing work and income for the indigenous community.

School Sacha Yachana Huasi Christina
Founded and managed by Christine von Steiger, it provides 35 children with
an optimal education.

Runa Huasi ecotourism project

Managed jointly by the indigenous community of Ahuano and ourselves. It is a
small, simple lodge with three cottages, which creates jobs for the indigenous
community.

Solidaridad
A small fund for emergencies in the Indian community, financed by donations

and monthly contributions from Silvia and Kurt Morgan from Lucerne and
Regina Bretz from Germany.

Sachamanda sees itself as a link between the members of the Rainforest
Conservation Co-operative, the Padrinos del amaZOOnico, the sponsors of the
school children, the former volunteers and interns and the project management in
Ahuano, Ecuador. It is intended as a forum for discussion and to bridge the gap
between those on the front line and those who support us in Europe.

We welcome readers' letters and comments on Sachamanda.
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Imprint / Bank details

Editorial:

Photos:

Bank details
Switzerland:

Padrinos del amaZOOnico
Martin PUnter
Lunastrasse 4

8032 Zurich
puenter@sunrise.ch

The photos in the articles are from the respective authors,

other image sources are indicated.

Cover photos: Martin Pinter, taken on 18 July 2013 on the Isla de
los Monos in the Rio Arajuno and on the banks of the Rio Napo

Postal cheque account Padrinos del
amaZOOnico 8032 Zurich, account

number: 85-671667-6

IBAN CH26 0900 0000 8567 1667 6

Bank account GSR Selva

Viva account no.

108.123/00.06

SL Gurbetal, 3127 Mihleturnen
BIC-/SWIFT-Code: SLGUCH2M

IBAN CH73 0839 6016 3713 6641 O
Postal account of the bank: 30-38186-8

Postal cheque account
Urwaldschule 3116 Kirchdorf,
30-213199-6

IBAN CH79 0900 0000 3021 3199 6

Germany: Account Padrinos del amaZOOnico, Zurich

Sparkasse Hochrhein, Waldshut-Tiengen
BLZ 68452290; Account number:
77052421 BIC-/SWIFT-Code:
SKHRDE6W

IBAN DE16 6845 2290 0077 0524 21

For donations, a payment purpose can be specified in the message field.
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